








Notes to the author 
“Tattooing” · Yiu-On Li · 📚 WRIT 151A · Feb. 27, 2023 

General 

 Chicago style mandates one space after periods, commas, and semicolons 
(see Chicago Manual of Style sections 2.9, 6.7, and 6.62). Consider updating. 

 The essay moves the reader forward through time with each example; you 
might consider clarifying this progression with more transition words. 

 For internal consistency, consider adding life spans for all historical figures. 

 For verifiability, consider including citations for all facts and quotes. 

 I have performed basic fact-checking for this essay, but I am no expert on 
tattooing. Please double-check all dates, names, facts, and other such details 
before publishing. 

Specific 

1. “Because” serves as a stronger subordinating conjunction than “as”: the latter 
implies time, whereas the former implies only logical connection. 

2. Consider clarifying “us” to mean archaeologists, historians, scientists, readers, 
other groups of people, or some combination of these. 

3. This sentence seems to contain a dangling modifier: the clause beginning with 
“consisting of” and ending with “left knee” modifies “the powdered charcoal,” 
which implies that the tattoos of the Iceman comprise the powdered charcoal. 
Consider replacing the clause beginning with “the powdered charcoal” with 
something like “the blue markings were created using powdered charcoal and 
were probably applied with small needles.” 

4. Readers may find it helpful to get a clearer sense of the time. Consider 
specifying “some centuries later.” 



5. Readers may not know which dancers and musicians are being referred to 
here. Consider clarifying their origin, their nationality, and their employer. 

6. Readers may find the referent for “their” unclear. Consider specifying whether 
you mean that Bes is the patron god of the mummies, of the concubines, or of 
the dancers and musicians. 

7. As written, Bes is the only patron god of this group of people. If the group had 
more than one patron god, please delete the two commas around “Bes.”  

8. The word “remarkable” here perhaps conflicts with “the remarkable Iceman” 
earlier in this essay: readers may be confused as to which example is more 
remarkable. Consider deleting one of the instances of the word or replacing 
the first instance with a slightly less intense superlative. 

9. Consider spelling out: “Soviet Union” or “Union of Soviet Socialist Republics.” 

10. After doing some research, I found that while some sources say that the 
Pazyryk chief was identified as sixty years old, others pin the age as closer to 
fifty. If multiple equally authoritative sources give different numbers, please 
make extra sure that the number you use is from a source that you trust. 

11. If the Pazyryk burial mound contains the remains of just one tribe, consider 
making this distinction somewhere in this or an earlier sentence. If the burial 
mound hosts more than one tribe, consider replacing “the” with “a.” 

12. For the sake of temporal continuity, readers may find it helpful to know the 
approximate year when the grave robbers ransacked the tomb. 

13. I have suggested this structure for the list to ensure parallelism for singular 
and plural items. If you wish to preserve the original list order while ensuring 
parallelism, consider specifying a quantity before each item. 

14. If the clause beginning with “various Barbarian peoples” is a quote, please 
encase it within quotation marks and attribute it to someone. If the clause is 
not a quote, please lowercase “Barbarian”; and, instead of “barbarian,” 
consider naming the specific peoples to the north and east of Greece. 

15. Without reading further, readers may find the relationship between the 
barbarians, the Pazyryk people, and the Thracians to be unclear. Consider 
adding a sentence or two that links these different peoples together. 



16. The presence of the comma in this quote appears to be unwarranted. 
However, I do not know whether the comma is present in the original quote. 
To sidestep this issue, I have separated this quote into two quotes and added 
the coordinating conjunction “and” between them. If you prefer keeping these 
excerpts as one quote, and the comma is indeed present in the original 
source, please add “[sic]” after the comma. 

17. For verifiability, and for consistency with this paragraph and with the essay, 
consider specifying who “another classical source” is. 

18. It seems that all examples in this essay so far have been from ancient times, 
so the adverbial phrase that starts this sentence readers may find redundant. 
Instead, consider specifying the time range that this paragraph deals with. 

19. After doing some research, I found that other sources say that tattoos are 
very taboo in Japan today, and that they have only slowly become more 
acceptable in society. Consider double-checking this statement. 

20. After doing some research, I found that a few other sources say that the Han 
dynasty was in power 206 BC–AD 9, then AD 25–220. Consider double-
checking the years. 

21. After doing some research, I found that a few other sources say that records 
of Japanese tattooing can be traced to 5000 BC. Consider verifying the year. 

22. Readers may find the word “rife” to be a somewhat abrupt shift from a formal 
tone to a casual tone. The word also has a slightly negative connotation. As 
such, I have suggested the more formal and more neutral word “common.” 

23. For the sake of temporal continuity, readers may find it helpful to know the 
approximate year when Julius Caesar embarked on his expeditions. 
Additionally, “conquests” or “military campaigns” may more accurately 
describe Caesar’s activities. 

24. Caesar’s quote seems to be missing an “s” in “give.” If this omission is present 
in the original quote, please add [sic] after “give.” Otherwise, please insert an 
“s.” 

25. Readers may find the phrase “took to” to be a somewhat abrupt shift from a 
formal tone to a casual tone. As such, I have suggested the more formal word 
“adopted.” 



26. After doing some research, I found that other sources name this gathering as 
the “Second Council of Nicaea” or the “Seventh Ecumenical Council.” Consider 
verifying the name. 

27. After doing some research, I could not find a location named “Calcuth,” either 
in the past or in the present. Additionally, other sources seem to say that the 
council met in Nicaea (present-day İznik, Bursa, Turkey), which would be in 
southeastern Europe. Consider verifying the location. 

28. After doing some research, I found that sources disagree with the history of 
the council’s ruling on tattoos: some say that there was a ban, while others 
say that no such ban was decreed. Consider verifying the authenticity of this 
prohibition. 

29. Readers may find it unclear what was momentous about William the 
Conqueror’s victory. Consider specifying; or, if the details of the victory are 
irrelevant to the subject of tattooing, consider deleting the word. 

30. Readers may find the phrase “really came about” to be a somewhat abrupt 
shift from a formal tone to a casual tone. As such, I have suggested the more 
formal word “began.” 

31. Readers may be confused as to who did the encountering. Consider 
specifying. 

32. Readers may be confused by where in the Pacific the essay means. For 
example, both the Far East and the Americas border the Pacific. Consider 
specifying the locations. 

33. After doing some research, I found that some sources contradict the idea that 
tattooing had never fallen out of favor in the Far East (see note 19). You also 
mention earlier that the Han dynasty used tattoos to punish prisoners. While 
one might consider “favor” as a synonym for the more neutral “interest,” 
readers may instead see “favor” to have a positive connotation, and they may 
therefore find this clause somewhat confusing. Consider revising this clause 
for more neutrality or deleting it altogether. 

34. Consider adding to the conclusion such that it includes not only the West, the 
Far East, and the Pacific but also geographical locations and eras mentioned 
earlier in the essay.  


